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Az előfizetési pénzek kiadó Stein Já- 

noshoz (bel-középutcvza Stein könyvkeres- 

kedése) küldendők, hol a pontos szétküldésről 

gondoskodva van. 

Eredeti távsürgöny. 
Feladatott Pesten decz. 6-kán este 7 óra - p. 

Érkezett Kolozsvárra decz. 6-kán este 9 ó6. — DP. 

A honvédségről szóló törvény szentesit- 

tetett és tegnap közlelkesedéssel fogadtatva 

kihirdettetett. A hivatalos lap ma közli Jó- 

zsef főherezegnek a magyar honvédsereg fő- 

parancsnokául történt királyi kineveztetését. 

Beust b. díjmentesen örökös grófi 

rangra emeltetett. *) 

Pest, decz. 3. 1868. 
Az 1868. deczember elsője nevezetes 

nap volt reánk erdélyiekre nézve. E napon 
fogadta el a képviselőház a miniszterium ál- 
tal, a n.-várad-kolozsvár- brassói vasútvonal 
iránt kötött szerződést, melynek következté- 
ben, rövid három év folyama alatt Erdély 
gyors összeköttetésben fog állni a kereske- 
delmi és civilisált világgal. Ugyancsak decz. 
első napján tárgyalta s fogadta el a képvi- 

selők háza, a miniszteriumnak Magyaroszág 

és Erdély egyesülése részletes szabályozá- 
sáról szóló t.-javaslatát. 

Nem kétlem, miszerint mindkét törvény- 

javaslatot rövid időn a főrendek is elfoga- 

dandják, s hogy azok még ezen ülésszak 
alatt szentesittetni fognak. 

Eleven emlékünkben van bizonyára 
mindnyájunknak, hogy politikai szolgálatok 
jutalmául a birodalom, Magyarország s külö- 
nösen Erdély anyagi, söt a hadászati érde- 
kek mellőzésével egy arad-gyula-fejérvár- 
szeben- verestoronyi vasútvonal terveztetett, 
a centralisatiónak jó szolgálatot tett szász 
bureaucratia érdekében, mely ha ugy sikerül, 
a mint tervezve volt, a Schmerling-Nádasdy- 
féle kormány által, Erdély anyagi emelkedé- 
sét csirájában megfojtotta volna. 

Alakult egy társaság, mely már akkor 
megkészitette egy n.-várad-kolozsvár brassói 
vonal előmunkálatait, a pénzerő sem hiány- 
zott, – az erdélyi, magyarországi közvéle- 
mény, a birodalom anyagi és hadászati ér- 
dekei szóltak a n.-várad-kolozsvár-brassói 
vonal mellett; de Schmerlingg mindezekre 
nem hajtott, mert neki nem Erdély jólléte 
feküdt szivén; főérdeke volt a Szent-István 
koronája területi épsége eldarabolását Erdély 
elszakitásán kezdeni meg, hogy az eldarabolt 
részeket annál könnyebben beilleszthesse az 
összbirodalomba, s ennélfogva ő, az állammi- 
niszter, minden állam-érdekek ellenére, egy 
hires pohárköszöntésében Bécsből Szebenbe 
robogtatta, gőzmozdonyon szász reichsrathjait, 
jutalomul a tettekért, buzditásul a teendőkért, 
s ijesztő példaként azon vidékek- és váro- 
sokra nézve, melyek nem voltak hajlandók 
anyagi érdekeiknek áldozatul hozni hazánk 
alkotmányos szabadságát, függetlenségét és 
területi épségét. 

Megadatott tehát az engedély, nem ugyan 
egy arad-gy.-fejérvár-szeben-verestoronyi vo- 
nalra, mert ez igen szembeszökö fitymálása 
lett volna a kereskedelmi s birodalmi érde- 

keknek, hanem egy arad-alvinczi vonalra, a 
lehető legterhesebb feltételek mellett az ál- 
lamra nézve. 

Megmenekült tehát az ország egyidőre 
a legnagyobb veszedelemtől, a vasútnak ve- 
restoronynál való kivezetésétől, de megtagad- 

*) Csak helybeli előfzetőinknek küldhettük szét tegnap. 
Szerk. 
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tatott az engedély az ország és birodalom 
minden érdekeit kielégitő n.-várad-kolozsvár- 
brassói vonal kiépitésétől. 

Kétséget nem szenved, hogy egy kész 
vasút lényeges pressiót gyakorol a kiépiten- 
dő vasútak irányára, s ennélfogva méltán 
tarthattunk töle, miszerint Erdély az arad- 
gy fejérvárazehben-verestoronyi vonallal ma- 
rad. 

Azonban változtak az idöők — a pragma- 
tica sanctio értelméken megtörtént a kiegyez- 
kedés, a magyar miniszterium kineveztetett, 
a magyar korona örököse megkoronáztatta 
magát, ma már rólunk nélkülünk nem határoz 
senki. A magyar országgyülés kimondta a 
n.-várad-kolozsvár-brassói vonal kiépitésének 
szükségességét, sürgösségét, s a magyar mi- 
niszterium megkötötte e vonalra nézve a 
szerződést, a törvényhozás azt szentesitette, 
s három rövid év alatt Bécsből Kolozsváron 
át Brassóba robogtathat Schmerling lovag úr, 
ha ugy tetszik, de erdélyi bureaucratáival 
többé nem intézkedhetik Erdély sorsa felett. 

Nevezetes pillanat volt az is, a midőn 

a miniszteriumnak, Magyarország és Erdély 
egyesülése részletes szabályozásáról szóló 
törvényjavaslata vétetett tanácskozás alá. 

Síkra szálltak a szász és román bureau- 
craták, magyarországiak ugy mint erdélyiek, 
hallottuk hattyudalait a szebeni tartományi 
gyülés tagjainak és az erdélyi reichsrathok- 
nak – kiváltságok mellett emeltek szót egyes 
szász bureaucraták, privilegiumok szerzésére 
törekedtek némely románok, de a ház igen- 
igen nagy többsége az 1847/8 pozsoni VII. 
és az 1848. kolozsvári I. t.-cz.-ben kimondott 
honegység, egygyéalakitás és jogegyenlőség 
elveihez hiven, az ezen alapokon nyugvó 
törvényjavaslatot általánosságban és részle- 
tekben elfogadta. 

Ime az annyira kárhoztatott kiegyenlitő 
Dolitikája a többségnek mégis meghozta a 

maga gyümölcsét, melyet bizonyára a kisebb- 
ség sem fog élvezhetetlennek tartani. 

A kiegyezkedés előtt ott tátongtak a 
horvát képviselők számára szánt ülések, mint 
a birodalmi tanácsban hajdan a magyarok- 
nak szánt padok, s most ott ülnek a horvát 
képviselők. 

A kiegyezkedés előtt lehetlen volt Ma- 
gyarország és Erdély egygyéalakitását tettleg 
életbeléptetni, s most ez is pár óra alatt 
megtörtént; mert ma már az osztrák-magyar 
birodalomnak, a dynastiának és Európának 
egyaránt érdekében van Magyarország erejé- 

nek megszilárdulása. 
Nem áll e szerint sem az, hogy a két 

hon egygyéalakulásáról szóló törvényjavasla- 
tot későn terjesztette a miniszterium a ház- 
elé, sem az: hogy a ház azt igen gyorsan 
intézte el, mert a kérdés szoros kapcsolat- 
ban állt több kérdésekkel, miután azok el- 
intéztettek, a minden tekintetben megért kér- 
dést csak formulázni kellett. 

Id. gr. Bethlen János. 

Szettekintés. 
C Államiságunk, alkotmányos életünk foko 

zatos megszilárdulása közben megnyugtatásul szol- 

gál az, ha a katonai uralom zászlóit hordozó csá- 

szárságok felett eltekintve, a távol nyugaton az al- 

kotmányos szabadelvü haladás újabb diadalát je- 
gyezbetjük fel. 

Angliában a szabadelvü whigek kezet 
fogva a manchesteri iskola jeleseivel alkotják meg 

a kormányt; a thoryknak be kelle vonni lobogóju- 
kat, mivel az új reformbill alapján szavazó nép 

Gladstone és Bright politikáját támogatá, mi- 

dőn képviselőinek nagy többségét a szabadelvüek 

sorából választá. A whigek és manchesteriek több- 
sége napirendre hozandja az ir nép egyik leg- 
főbb sérelmének orvoslását; miután azonban az 
irlandi angol államegyház eltörlése az anglican 
egyház állását magában Angliában is érintendi, 
sőt megrenditi, élénk, küzdelemre tarthatunk szá. 
mot, az oppositio sorainak élén küzdvén majd 
Disraeli is. 

Francziaországban a Baudin-ügy miatti 
izgatottság még nem veszélyes; de azért a kormány 
tulbuzgó organumainak tanulságul szolgálhat, meny- 
nyire tapintatlan vala eljárásuk, midőn a hazafi 
érdemek iránti kegyelet kitüntetését erőhatalommal 
akarák megakadályozni. Valószinü, hogy az itélő- 
székek közül kevesen fognak a hatalom tulhaj- 

Előfizetés s hirdetés a kiadó-hivatalnál kezeltetik. 

tásainak igazat adni, s igy a Baudin emlékére alá- 

frást nyitott lapok leendenek gyöztesek; a közvé- 
lemény már is elitélte a hatalom indokolatlan 

erőszakoskodásait Párisban ugy, mint a vidéken; 

igy Troyesben a „Propagateur de FAube" védőjét 
iadalmenettel kisérte a törvényszéki palotába. A 

tiszteletére adott lakomán Favre egyebek közt 

így szólt: Egy fuvalom lengi át Franeziaországot, 
mely minden lelkiismeretet fölmelegit s a szelle- 
et föleleveniti; legyünk készen e mozgalom 
damogatására; — beszédjét igy végzé: hazánk nem 

ehet az általunk szeretett Francziaország, mig le 

m veti az igát, s fölébredve jogait nem követeli 

vissza, maga határozván sorsa felett. Az 

ilyszerűü hangulatról tudomással kell birnia a na- 

poleoni kormánynak, s miután a spanyol félsziget- 

röl áthullámzó lég bő táplálékot nyujt a franczia 
oppositio hiveinek növelésére, mindinkább közelit 

a percz, midőn a szajnai császárnak is számolni 

kell népe akaratával. 

A berlini junkerek körében nagy lehet az 

öröm: Bismarck haza érkezett. A vér és vas em- 

emberének közeledését már előre jelzé a ravasz- 

ság szelleme, mely a porosz sajtó jól értesült lap- 

jai közt kisértett. Sok szépet elmondtak a po- 

rosz félhivatalos lapok e napokban Magyarország 

ról: hatalmas államnak ismerék el s barátságá- 

nak nagy értékét emlegeték; hanem azért végtére 

is kiderül, hogy porosz kir kézirat eszközlé ki 

Szt-Pétervártt azt, hogy a gyútüs fegyverek ezrei 

orosz területen át szállittathassanak Bukurestbe. 

Ámde porosz sugalmazott lap biztosit arról is, 

hogy a király kézirata alapján bocsátá el Ká- 

roly fejedelem Bratianot. Hogy Bukurestben az 

irányadó főhatalmak intésére, vagy a nélkül 

engedtek az európai közvélemény nyomásának – 

nem vitatjuk; de hogy csak az általakat változ- 

tatták, majdnem bizonyos. A lemondott Bratiano 

a kamara elnökévé, kebelbarátja Golesco a se- 

natus elnökévé választatott, az alelnökök közt lát- 

juk Rosetti urat is, ki a daco román izgatásban 

még Papiu Hlarianunak sem engedi át az elsősé- 

get. Állitólag alkotmánynyal bir Moldva Oláh 
ország; de azért a fejedelem még sem hajlandó 

megengedni, hogy az új miniszterium új választá- 

sok által hivatkozzék a népre; e felett, a badügyi 

tárczát a mindenható porosz alezredes árnyék á 
nak kezébe adták, tehát a porosz katonai udvar 

folytathatja működését. 
Vajjon bekötteti e a müűvelt Enrópa szemeit 

ily átlátszó fátyollal?! Hisz, legújabb hirek szerint, 

az oroszok nagy lovas-csapatokat tolnak előre az 
osztrák porosz határok közelébe, s az orosz 
tisztek nyiltan beszélik, hogy nemsokára Ausz 

triával háborura kerül a dolog. A porosz su- 
galmazott sajtó pedig, mig mézes szavakkal sze 
retné elaltatni Magyarországot, a békét óhajtó 
Ausztriát állitja fel az európai békét fenyegető bün- 
bakul, s Beustról azt meséli, hogy európai con 

spiratiótt készit Poroszország megbuktatására. Mint 
látszik az ürügyet ismét keresik a Spree 
mellett; jó lesz tehát résen lenni s a hetvenkedők 

kétértelmüű eljárását hiúz szemmel kisérni. 

Pest, deczember 5. 1868. 
(y z n.) Azon szakadatlan munkáról, a mely 

most, az országgyülés utolsó napjaiban a törvény 

hozó teremben folyik és a delegátiók kebelében ma 
már lefolyt, csak annak lehet fogalma, kinek bhi- 

vatásában áll, hogy mint az egyik, vagy másik ház 

tagja, avagy például, mint laptudósitó mindenütt 

jelen legyen. 
A beköszöntött tél daczára is meleg napok, 

melyeket legkevésbé töltenek az illetők otthon, mert 

az egyik ülésből kilépnek, a másikba bemennek, 
ugy hogy - mint mondani szokás - még enni 

is alig marad idő. 
No de van is aztán szemrehányás főleg a 

szélsőbal részéről, hogy most nyakrafőre, elhirte- 
lenkedve akar a többség mindenen átesni. 

Mintha a szükségkép követelt gyorsaság nem 
volna minden ülésszak végének osztályrésze. 

Természetes, hogy a mi az utolsó napokig 
nem intéztetett el, annak azok alatt kell elintéz- 
tetnie, ha t. i. sürgős a tárgy, — és ez elég van. 

Furcsa, mikép a sietség elleni panasz épen 
azon az oldalon nyilvánul, a mely midőn az or- 

szággyülés végének még hire sem volt, — mihelyt 
délutáni 2 óra felé járt az idő, már az ülés fel- 
oszlatását sürgette, ,mert hiszen csak enni is kell !4 

Azonban még nem következés, hogy az a mi 

hamar történik, egyszeramind elhamarkodva 
is történjék. a 

egész évre 12 frt, félévre 6 frt, évnegyedre 3 frt. 

Csak ugy hirtelenében, köznapi kifejezéssel 

: egjelen e lap hetenkint háromszor, u. m. 
kedden, csütörtökön és szombaton reggel. 

Előfzetési ár: 

„hajánál fogva" egyetlen tárgy semjrántatik elő, — 

mert azon törvényjavaslatok, melyek tárgyalása 
mostanra maradt, bizony legtöbbnyire eléggé meg- 
vitattattak már nemcsak a journalistika által, ha- 

nem képviselői körökben, söt tanácskozmányokban 

is, - meglepetésről, ugynevett ,Überrumpelung"- 
ról tehát szó sem lehet. vA 

Nem is hiszszük, miszerint az utolsó órákban 
hozandó bármely törvény az elhamarkodás bélye- 
gét viselné magán, – hanem hát mi volna az op- 
pogitio, ha mindenben nem ellenkeznék!! 

Nehány nap mulva már megláthatjuk mily 
alapra fogja fektetni az országgyülés után is foly- 
tatandó oppositióját, mert a baloldal párt-mani- 
festumának megjelenését – melynek szerkesz- 
tésével Ghycozy, Tisza, Bónis, Jókai és 
Várady bizattak meg, — a jövő hét elejére várják. 

E manifestum leend aztán természetesen a 
jövő választások alkalmával az ellenzéki jelöltek 

politikai hitvallása. ! lyes 

A fölebbi névsorból látható, mikép a régi 
balpárt megint együtt van, – azonban feltünő, 
hogy ha ezen egyesülés nem csupán látszóla- 
gos, hanem valóságos, miért készül a balkö- 

zép, jövő évtől kezdve az eddiginél sokkal na 
gyobb alakban kiadni organumát a ,Hazánk"-at, 
holott az erőknek egy lapban (,„Hon!) leendő ösz- 
pontositása talán nagyobb szolgálatot tenne az 

ügynek ? 

Egyébiránt ez az ő dolguk. Mi részünkről 
elővigyázatnak tartjuk ezt - melynek alapját csak 

elvkülönbség képezheti, habár még most halvány 
árnyalatokban is - hogy azon non putarem 

esetére, ha a nézet-differencziák valamely fölmerü- 

lendő alkalomból nagyobb mérvet öltenének, kéz- 

nél legyen az organum. 

Bobory a képviselőház mai ülésében fölme- 

legitette régi inditványát a képviselői és hivatal- 
noki állás összeférhetlenségéről. 

Az inditvány még ezen ülésszak alatt tár- 
gyaltatni fog és alig vagyok rosz próféta, midön 
az eddigi symptomák után itélve azt prognostiká- 

lóm, miszerint a képviselőház többsége incom- 
patibilisnek mondandja ki a képviselői állás- 
sal nem ugyan az államszolgálatot, hanem 

a megyei hivatalviselést, – pedig Boboriéknak 
ez nem lesz elég. 

A delegatiók ma tartották utolsó üléseiket, 

melyekben értesitve lőnek, hogy közös egyetérté- 
sökkel hozott határozataik a fejedelmi szentesitést 
megnyerték. 

Az új katholikus szellemü nagy politikai lap 
„Magyar Állam! czimet fog viselni, és az eddigi 

terv szerint folyó hó 16-kán jelenik meg először, 
mely napon mind a ,Pesti Hirnöké, mind az „Idők 
Tanujat megszünnek. Ideiglenes szerkesztője 
báró Jósika Kálmán lesz. 

apszenmle. 

A ,Sieb. d. Wblttt is megemlékezik a nem- 
zetiségi törvényjavaslatról. A nem-magyar nemzeti- 

ségü képviselők legkitünöbb szónokai ellene 

beszéltek - ugymond; ellenben a többség vezérei: 
Deák, Eötvös stb. védelmezték az „álta- 
lános magyarositás"-t. mi 

Beszél továbbá a „S. d. Wblttt azon szabály- 

javaslatról is, melyet a n. szebeni egyetem dolgo- 
zott ki, s ez alkalmat is arra használja fel, hogy 
a teljesen loyalisz Schmidt Konrád után sohaj 
tozzék. Majd azt mutogatja, hogy a királyföldi 
helyhatóságokban csak is szokásból tisztelegtek 
a hivatalok az id. comeshelyettesnek, de hogy nem 

állottak az ,„ifju szászt zászló alá, tanusitják az 

egyetemi követek számára adott utasitások. Végül, 
hangsulyozza , hogy az újraszervezésnél épen nem 
tartja másolandó mintaképnek a megyei alkotmányt, 
mert kevésbé szabadelvü, mint a szabályjavaslat. 

A ,Sieb. Blátt.4 a nemzetiségi törvényjavas- 
lat megvitatását ismertetvén, többek közt igy szól: 
az egyes nemzetiségek nyelvi és nemzeti kifejl 

sének igen szük korlátokat szab, ezért iga: 

van azon ellenállás, melyet olyanok is tanusitot- 
tak, kik nagyban és egeszben soha sem vonakod- 

tak megadni az országnak a mi az országé. A 
„Sieb. Blátt.4j hely esli azt, mit Fabrici 
dott a magyar nyelv diplomatiai jogairól, u; 
ches megjegyzéseit is elfogadja; de ahoz is 
gaszkodik, mit ezek a német nyelv használatáról 
a szász (1) törvényhatóságok és egyhá ében 
mondottak; ez mitsem árt Magyarország nagysá- 
gának - ez nem választ el, hanem egyesit 

A ,Sieb. Botet hosszu czikkben 1 
a szász holyhatósági intézmények refor 



több hiányt világit meg az új szabályjavaslatban 
s különösen az utasitásadást minden ekben 

szeretné megszüntetve látni. 

Magyar országgyülés. 
A képviselőház ülése nov. 30-án 

A véderő és honvédelmi bizottságba Horvát-a 

ország részére megválasztattak : Jancsó István, 

Krájlevics Benő, Kussevics Au
rél és Horváth Péter. 

Napirenden volt a vegyes bizottságok iránti 

törvényjavaslat tárgyalása, mely
nek végleges meg 

szavazása a holnaputáni ülésnek 
hagyatott fenn. 

Ezután a gyula-fehérvári érsekség s lugósi 

és szamosujvári püspökségek b
peczikkelyezése iránti 

törvényjavaslat jött tárgyalás alá, folytatása más- 

napra hegyatván. 

Végül Gorove keresk. miniszter benyujtja a 

szentesitett dalmátországi vámtariffa ir
ánti törvényt. 

A képviselőház ülése decz. 1-én. 

Napirenden van a nemzetiségi törvényjavaslat 

végmegszavazása. A javaslat, miután a szerb és 

román képviselők kimentek, egyhangulag elfogad- 

tatott. 

Tárgyaltatott ezután a várad kolozsvár brassó
i 

vasútról szóló törvényjavaslat; ez is elfogadtatott. 

Következett az unio törvényjavaslat tárgya- 

lása. Macellariu, Tinku et comp. tiltakoznak s az 

uniot törvénytelennek nevezik, a termet elhagyják 

s ismét visszajönek. A javaslat általánosságban és 

részleteiben elfogadtatott. - Ez alkalommal az 

igazságügyminiszter kijelenti, hogy a mint a kirá- 

lyi tábla Erdélyben rendezve lesz, azonnal behoz
za 

az esküdtszéki intézményt. 

A képviselőház ülése decz. 2-kán 

Mindenekelőtt az unio keresztülviteléröl szóló 

törvény szavaztatott meg véglegesen, aztán a vá- 

rosok törvénykezési költségeinek megtéritése tár- 

gyában beadott pénzügyi bizottsági javaslat került 

szönyegre s némi csekélyebb észrevételek után egy- 

hangulag elfogadtatott. Mintán még az egyetemi 

tanárok fizetésének javitása irábt is észrevétel nél- 

kül határozattá emeltetett a bizottsági javaslat, 

napirendre került a Buda-Pest területére szóló kü- 

lön kisajátitási törvényjavaslat. Általánosságban 

vita nélkül elfogadtatott, s részleteiben is a mint- 

egy száz paragrafusból álló javaslat ellen csak itt- 

ott emelkedett csekélyebb stylaris észrevétel; a 

végmegszavazás a közelebbi ülésre határoztatván, 

még e törvény is megérheti a szentesitést. 

A képviselőház ülése decz. 3-án. 

Elfogadtattak a vegyes házasságokról,
 a gy. 

fehérvári érsekség s a lugosi, és szamosujvári gör. 

kath. püspökségről, továbbá a várad-kolozsvári 

vasútról szóló törvényjavaslatok, s tárgyaltatott a 

függő adósságokról szóló törvényjavaslat. 
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vényjavaslat s képzelhetni az ebből kifejlett érde- 

kes 8 itt-ott éles vitát. A baloldaliak nem akarnak 

a haza ellenségeit jutalmazó javaslatra szavazni ; 

mig végre Deák a multakra fátyolt vetni inditvá- 

nyozván, szavazásra került s 184 képviselő mel- 

lette, 105 ellene szavazott, 141 távol volt; egy 

képviselő nem szavazott. 

Olvastatott a hadügyi bizottság előterjesztése 

a honvédségről és véderőről, szóló törvényjavaslat 

tárgyában s e szerint Magyarország 6 honvéd ke- 

rületre osztatik és pedig dunáninnenire s tulira 

tiszáninnenire és tulira, erdélyire és horvátorszá- 

gira. A vezénynyelv, Horvátországot kivéve, min- 

denütt a magyar. A ház a bizottság módositásai- 

hoz mindenben hozzájárult. 

Törvényhatósági elet. 

Felső-Fehérmegye, nov. 16. 1868. *)- E 

hó 14-én érte végét nemes F.-Fehérmegye, évnegyedes 

bizottmányi gyülése, mely hat napon át foglalkoztat- 

ván a nagy számmal megjelent tagokat, s eredmé 

nyét tekintve egyike volt a legfontosabbaknak leg- 

üdvösebbeknek, mivel végeldöntéshez vezetvén e 

megye két bizottmányi gyülésének annyi viszályt, 

s meghasonlást okozott, tárgyát a Könczei féle 

ügyet, ez utóbbi gyülésnek vala fentartva a szen- 

vedély s párt-tusában elzsibbadt kedélyek, meg- 

nyugtátása, a meghasonlott erök egyesitései. Ez 

hozta meg a megyének a békét, s adta azt önma- 

gának vissza. 

Igaz hogy ez ügy elintézése kormánybiztos- 

ra lőn bizva, azonban éppen erre vala szükség, 

hogy a hozandó részrehajlatlan itélet bizalommal 

s megnyugvással fogadtassék. Érezte ezt mindenki
, 

s azért kötött a kiküldött kormánybiztoshoz a pár- 

tok szerént habár különböző, de minden esetre 

nagy reményeket. 
Hogyan felelt meg a kormánybiztos ezen ben- 

ne helyezett bizalomnak, mutatja az eredmény, 

mely igazgató főbiró gróf Haller Ferencz ur haza- 

fias engedékenységén kivül, föleg a kormánybiztos 

ur tapintatos vezetésének köszönhető. 

De beszéljenek a tények magok. 

Szombaton azaz e hó 7.én 4-ő óra között 

megérkezvén a n. m. belügyminiszterium részéről 

kiküldött kormánybiztos nemes Marosszék fökirály- 

birója mélt. Mik ó Mihály ur vasárnap a tisztik ar 

s a már részben megjelent bizottmányi tagok 
tisz- 

telgéseit fogadta, hétfőn az az e hó 9-én mnt a 

kitüzött napon küldötség által meghivatván s ta 

nácskozásra megjelent s elnöki székét lelkes ,él- 

jenő-ek közt el foglalta, s ha megjelenéset lelke- 

sesedés üdvözlé nőtt az, midőn azon megnyitó be- 

széde hallatára, mely pártérdekeken felül emelke- 

dett részre hajlatlan s szorosan az ig
azsághoz csa- 

tolt eljárást s a megye békéjének visszaadására 

irányzott törekvést igért, s melyet éppen ezért 

egész terjedelmében közlök. 

1. Midőn nemes Felső-Fehérmegye bizottm. 

gyülésén legelőször megjelenni, s a nagyon tisztelt 

*) Tárgyhalmaz miatt késett. 
Szerk. 

mányzati joggal biró megyel 

bizottmány bölcs tanácskozását bárha igen rövid 

időre, de bizonyára nem kis fontosságu tárgy- 

ban vezetni a főméltóságu Belügyminiszter ur el- 

határozása folytán szerencsém van, mindenek előtt 

megragadom az alkalmat a tisztelt bizottmányi 

gyülésnek legöszintébb hazafi üdvözletemet nyilvá- 

"nitani. 

Azt mordám, hogy a tárgy, mely feletti ta- 

nácskozásnak vezetésére ki küldöttem, nem kis 

fontossággal bir és ugy van t. bizottmány. 

Alkotmányunk helyre állitása s a felelős kor- 

mány rendszer behozatalával, a megyei tisztvise 

lők felett gyakorlatban volt kormány korlátlan fe 

gyelmi biróság eltöröltetett, e hatóság eltörlését 

lehetetlen hazafi örömmel nem üdvezelni, hiszen 

éppen e hatalom volt az, mely által az idegen 

nemzetiségü és érdekü kormány a tisztviselők kö- 

zött mindenkor bilincsbe tudta tartani a gondolat 

szabadságát, sokszor incompatibilissé tette a haza 

szeretetét a hivatal viseléssel, s nem ritkán a ha- 

zafiak sorából ki választott hivatalnokot a haza 

ellenségeinek sorába álitotta. 

De ha a felülről gyakorolt fegyelni hatalom 

káros volt, ugy hiszem senki sincs e teremben, ki 

kétség alá vonná, hogy a közigazgatás és igazság 

szolgáltatás helyes folyama, a szabadság és aval 

karöltve járni kellető rend érdekében mulhatatla 

nul szükség van a megyék rendezésére nézve 1867
- 

ben teljhatalommal kiadott miniszteri rendeletben 

alapuló s annak 7-ik g§ a által a bizottmányi gyü- 

lések kezébe adott azon fegyelmi hatóságra, mely 

a megye választott hivatalnokainak, intőleg buzdi- 

tólag s ha kell feddőleg és büntetöleg álljon fe 

lette. 
Alig hiszem tiszt. bizottm., hogy valaki ohajt- 

hatna oly állapotot, melyben a megválasztott hiva- 

talnok, függetlensége érzetében s az iránta nyilvá- 

nult közbizalomra támaszkodva magát éppen azon 

törvények és kötelmek felébe helyeztethetné, me- 

lyeknek teljesitésére, illetöleg megörzésére, ki vá- 

lasztatott, helyzetét a sérthetetlenség palástja alatt 

saját érdekei előömozditására s a közromlásával h
asz- 

nálhatna fel, hasonlitva a tölgynek azon lomb- 

jaihoz, melyek a törzsből szivott nedvvel tul buján 

tenyészve árnyékaikkal éppen magának a tölgy- 

nek rothadását segitikelő. 

Azonban megvagyok másfelől abban is győ- 

ződve, hogy senki sem tartaná irigylendőnek azon 

megye sorsát, hol a megye az önkormányzat 

egyik fontos jogát, saját hivatalnokai feletti fegyel- 

mi hatóságát, akár a hivatalnok személye vagy 

meggyözödése üldözésére, akár a magán, vagy 

családi érdekek által felkorbácsolt párt szenvedély 

gyözelmére átkos fegyverül használhatná. 

2. De tiszt. bizottmány a nézetek az önkor- 
képviselet fegyelmi 

hatósága gyakorlatának, a választott, tisztviselő 

függetlenségével és szabadságával öszv
e egyeztethe- 

tésére nézve különbözö felfogások idézték elő azon 

sajnos surlódásokat, melyek ezen tekintetes vár- 

megye gyüléseit egy idő óta zajosokká benne a 

politikai életet hullámzová, s békéjét zavarttá tet 

ték, s a mi mindennél sajnálatosabb, éppen most 

az alkotmányos életnek különben is természeténél 
fogva zajos kezdetén, a haza ügyét egyedül bizto- 
sitó egyetértést megzavarták. 

Ez eltérő nézeteket és felfogásokat immár 

most tisztázni-e viszály felett részre hajlatlan böl- 

csességgel, és higgadtsággal tanácskozni, s e ta- 

nácskozás aáltal ezen tekintetes vármegye számúzött 

nyugalmát visszahozni. 

Ez az tekintetes bizottmány, mi a jelen ta- 

nácskozás nem kis fontosságu tárgyát kepezi. 
A tisztelt bizottmány tagjai a tárgyalandó 

úgy elhatározásában, mint itélő birák ugy tognak 

részt venni, s igy hazánknak Királyhágon inneni 

részében némileg új, eddig nem esmert téren tog. 

ják magukat találni. 

A tér sikámlos azt tagadni nem lehet, de 

hiszen e téren Felső-Fehérmegye választott fijai 

állanak, kiknek tudni kell, kiknek feledni nem 

szabad, hogy e tanácskozást százezerek szemei kisé- 

rik figyelemmel, s hogy ök e tanácskozás követ- 

keztében adandó véleményeikért, felelősek isten és 

az ország véleménye előtt!!! 

A határozatra, mely itt e tárgyban keletke- 

zik nem csak Felső Fehérmegyében, de az ország 

többi megyéiben is hasonló esetekben hivatkozás 

fog történni, és ugyan azért, hogy e határo- 

zat higgadt megfontolás után hozassék, s minden 

személyes és párt érdekek mellőzésével, részrehaj- 
latlan és igazságos legyen, azt Felső-Fehérvárme 

gye büszkesége és becsülete kivánja. 
(Vége következik.) 

Kolozsmegye bizottmányi gyülése. 
(Folytatása és vége.) 

Következett a törvénykezést illető jelentésre 

kiküldött bizottság véleménye, mely alkalomból a 

bizottmány megelégedését nyilvánitja a törvényszéki 

tisztviselők ügybuzgalma felett. Az árvai ügyre 

nézve pedig azon szempontból indul ki a bizott- 

mány, hogy az első sorban községi s aztán me- 

gyei ügy s miniszteri rendelet folytán e felfogás 

kifejezésével terjesztette fel az árvai ügyre vonat- 

kozó adatokat. 

A mérnöki jelentés megvizsgálására kiküldött 

bizottság előterjesztése alkalmából a megyei köz- 

lekedésre nézve a következő határozatok hozattak : 

a) a kormány felkéretik, hogy a bács-zsombori és 

az apahida-mocs sz.-régeni útat vegye saját keze- 

lése alá; b) az Almás vidékének a vasúti állomás- 

sal leendő egybeköttetése érdekében egy Tamás- 

falva és Egeres közötti útvonal kiépitése megkez- 

dendő; c) az almás-b.-hunyadi útvonalon az Alm
ás 

vizén szükségeltető hid még az 1869 ben felálli- 

tandó, s az almás zsombori vonal a lehető g
yorsan 

kiépitendő; d) a kolozsvár kajántó pánezél csehi út- 

vonalra nézve határoztatott, hogy annak e megyét 

vágó része a kolozsvári határig már a jövő évben 

elkészittessék; e) a m. sárd köblös középlaki vonal 

inkább csak vicinális útnak tekintetvén, annak ki- 

épitése egyedül az illető községeknek tétetik köte- 

lességeül; f) azon esetben, ha a kormány átveszi 

a kolozsvár.sz. régeni vonal kiépitését, az egész 

Jött ezután a közös nyugdijakról szóló tör- 

TÁMmGZA. 
A „KÖNYVES ASZTAL MELLŐL. 

I. 

(A könyvek sorsa. - Mi a könyvárusok medvéje és rákja. 
– 

Az erdélyi könyvpiaczról. – Kriza Vadrózsája. — Mihályi 

Károly philosophiája, Finály Henrik kéziratai. - A ,Keresz- 

tény Magvetős-ről. - B. Orbán Balázs ,Székelyfőldje.4
) 

Rég elmondotta a római költő, hogy a köny- 

veknek sajátos sorauk van : phabent sua fata libelli.4 

Egyik könyv ezreit, százait éri a kiadásoknak, mint 

a biblia, Kempis Tamás négy könyve, mint Scha- 

kespeare, más meg annyira sem tud fáradtságos 

vajudás után vergődni, hogy kézirati állapotából a 

nyomdafesték kenetteljes útján a könyvkiadói pólez- 

ra jusson; ugyancsak édes hazánkban hatszáz év 

előtt Gütkeleti Vid másfél falut adott a zalai szent 

Adorján apátságnak egy könyveért, mit kölcsön 

véve s hetven mark-aranyért Farkas nevü vasvári 

zsidónak elzálogositva nem tudott tulajdonosának 

visszaadni, s ma húsz könnyü krajczárért adják 

Kolozsvár városa monostorutczai biblia-kereskedé- 

sében ugyanazon bibliaszöveget, csakhogy szebb 

Kiállitásban, s alig akad, ki kezét e boltnak csak 

kilincsére is reá tegye. 

Ez a könyveknek a költő által értett végze- 

tök. S irodalmunk mai pangása mellett, 
kevés ki- 

vétellel, minden magyar műnek fatuma, hogy 

„medve" vagy „rák! sorsra kárhozzék. E sors 

osaknem kérlelhetlen, mint Oedipusé Euripidnél, s 

az irodalmi tolvajuyelvből közönséges s
zólásformára 

forditva annyit jelent, mint kéziratnak lenn
i, mely- 

hez kiadó nem akad, illetőleg könyvnek, mely ki- 

adóra tett ugyan szert, de nincs vevője, 
ki a pól- 

czon tespedéstől egy-két forint vérnélküli áldozatá- 

val megváltaná. 

Raákokat és medvéket tálalandunk e lap szer- 

asztal mellől.4 ,Medvéink majdnem min- 

olvasónknak ismeretlen medve lesznek, hisz 

tban levő műveit vajmi kevesen ismerik, 

k ok«, mert kevés ve- 

ének szivességéből czlkkeink olvasóinak
 a 

akad könyvpiaczunk 

S tekintettel lapunk olvasókörére, másrészt 

sajátos feladatára rajta leszünk oly m
űüvekről ejteni 

irodalmi szemléinkben szét, ismertetést s egynéba 

birálatot, mik helyi eredetöknél avagy tárgyuknál 

fogva Erdelyt különösen érdeklök. 

1gy első sorban figyelmünkre lesz méltatva 

könyvpiacz.4 Sok dolgunk nem igen
 

igérkezik vele, újabb időben mutat
kozó tespedésé- 

nél fogva tollunkat Kálmán királynak Tarczalon 

alkotott törvénye ,de (iis) duac non sunt né fiat 

sermot: mik nincsenek, azokról 
né tétessék emli- 

tés, tollumkat az irodalom erdélyi termé
keire nézve 

aligha nem némaságra kényszeri
ti. 

Pedig e részben sem az erdélyi 
irók munkás- 

ságán mulik. Kriza János egyete
mes itészeti anio- 

mogitással fogadott „Vadrózsáit nak második, 

az elsővel hasonbecsű kötete már 
egybe van szer- 

kesztve, s a végsimitás keresztvizét is felvette, s 

mégis a szorgalmas iró fiókját kénytelen népdal 

irodalmunk kiváló veszteségére őrizni; Mihályi 

Károly enyedi tanár „Származtat
ó Philoso- 

az „erdélyi 

phiájának" folytatólagos tanfol
yama, jelesül rég 

kész észtana is hiába várja az első kötet négy év 

előtti megjelenése óta a sajtót. S miért ? 

Mert az első kötet kiadójának nincs kedve 

több ,„rákott fogni, első izben is eléggé rajta v
eszt- 

vén vállalatával. 

Finály Henrik, kitünö philologu
nknak is rég- 

óta kéziratban hever egy latin nye
lvtana, s Hoffmann- 

Diótörőj éne ké általa újabban eszközölt 

fordítását is saját költségén juttatja a megjelenő 

művek révébe. Mintha nem is ő lenne, ki a nyel- 

vészet terén latin magyar 
szótárával közelismerést 

szerzett talentumának s az általa kitünö szabatos- 

sággal forditott ifjusági beszél
y a külföld fiatalabb 

olvasó közönségének nem volna legkapósabb lee- 

turája. 

E három adattal tán eléggé 
erős vonásokban 

rajzoltam az erdélyi könyvpiaéz s
orsát. De csalat- 

kozik az olvasó, ha a kiadót tartja 
kárhoztatható- 

nak. Nekik ad hominem mentségök a rajtok szá- 

radt „rák4 gyüjtemény halmazai arra, 
hogy bátor- 

talanul induljanak a „medvevadás
zatra.4 Csak cso- 

ádálhatjuk ily viszonyokkal szemben Buzo
gány 

Áron és Ferencz Józseft nem 
csüggedő ügybuz 

galmát, melynek a „Keresztény Magvető" 

czimű vállalatnak már negyedik kötetét köszön- 

hetjük. 

E gonddal szerkesztett egyhazi és iskolai 
fü- 

zetek, bár túlnyomón az unitárius vallás szellemé- 

ben szerkesztett s dogmáit kifejező szent beszédek 

tárházai, s igy kiválóan felekezeti érdeküek, m
ind 

azonáltal a vallás egyetemes látpontjaira
 emelkedő 

szellem, a folyékony és tiszta irály, a vallási iblet 

izmos kifejezése, s több nagybecsü történelmi, tan- 

ügyi értekezésnél fogva a komoly olvasmányok 

minden kedvelőjének asztalán diszes helyet talál- 

hatnak. Gazdag tartalomjegyzékéből kiemeljük 

Kriza Jánosnak az unitáriusok háromszazados ju- 

bileuma alkalmábél irt gyönyörü imáját és az egél
y 

beneő megadottságát visszatükröző hymnusát; Au- 

gustinovics Pálnak, az erdélyi unitárius státus egy- 

kori főkurátorának életrajzát Buzogány Árontól, 

Brassai Samu tanügyi s Benczédi 

londoni egyetemet ismertető közé
rdekü czikkeit, s 

a hires Channingnak az unitárius 
vallásról Baltimore- 

ban tartott szónoklatának jóizt magyarossággal 

visszaadott forditását. Sok magvas szent beszéd, 

s a különfélék ! az egyház
i és iskolai mozgalmak 

hű krónikájának tekinthető rovata egészitik ki e 

vastag, diszszel kiállitott s Augustinovich Pál arcz. 

képével ellátott füzetet. 

E földön még hosszu életet kivánva a 
,Ke- 

resztény Magvetök4 régibb v
állalatának, üssük fel 

negyedretü 
eddig 

legkevésbé tanulmányoz
ott része ismeretének m

 a g- 

a fővárosból most leérkezett diszes 

könyvet, mely Erdély egyik legérdekesb és 

vait első veté el irodalmunkban. 

Ez b. Orbán Balázs ,Székel
yföldjének " első, 

régészeti, természet- 

ból leiró kötete. Első lap- 

Imének átalános vonásait,
 

ét és statistikai tábláza- 

tát adja a falvak és városok betürendben egybe- 

8s a lakósoknak legújabb 

adatokból összeállitott létszám
 táblájával. Érdekes- 

nek találjuk fölemlitni, hogy Udvarh
elyszék ez idő- 

hat községe kilenczvenhatezer 

Udvarhelyszéket történelmi, 

rajzi, népismei szempont 

jain a székely nép történe 

Udvarhelyszék előismertetés
 

állitott névjegyzékével, 

szerint százhuszon 

kilenczszáz buszonkil
encz lelket számlál. 

Az átalános előismeretek
re szoritkozó e czik- 

Gergelynek a 

kek után a szerző Udvarhelyszéken vezeti át az 

olvasót. A szék nyugati határszélén a Küküllő mel
- 

lett fekvő Ujszékely községnél nyit annak határába 

be, s kalauzol Székely Udvarhely, Csonkavár, Bud- 

vár, Zetelaka s a két Oláhfalunál a Hargitáig, A 

Hargitától a székelyföldet behálózó hegylánczolato
k 

ösatyjától megindulva Lövéte környékét, az al
mási 

barlangszorost, Oroszhegyet, Fehér-Nyikót, Gagy- 

völgyét, Firtos és Tartod várait, Parajd környékét, 

Rabsonné várát, Atyhát. Küsmöd völgyét, a két 

Küküllő között a Bözödön alól fekvő „partium4- 

hak nevezett részt ismerteti, evvel a Solymos pa- 

takkal párhuzamosan, de ellentétes irányban futó 

Zsákod-vize völgyébe kanyarodva Udvarhelyre tér 

vissza. 
Udvarhelytől az annyi szép és nevezetes pon- 

tot felmutató Homoród felé indul majd, a bágyi 

várat és környékét, Udvarhelyszék déli határán 

fordulva meg Oklándot, Köhalom várát,
 Héviz kör- 

nyékét, Alsó Rákost, Bardoczszéket kalandozza be 

g az ös székelyföld határán: a Rikatetőn vesz az 

olvasótól búcsut. 

Ez érdekes útat számos táj, régi vár, régiség, 

archeologiai szempontból fölvett felirat képe illus- 

trálja. E fametszettl képek tiszták, ügyes kezek 

rajzai s mindenütt alkalomszerüen alkalmazvák, a 

ezöveg megértetésére előnyösen szolgálók. Fölötte 

érdekesek az udvarhelyszéki népképvis
eletet, az ös 

Budvárát, a Hargita oltárköveit, Szent
keresztbányát, 

a lövétei viseletet, Bethlen Kata hévizi laká
t ábrá- 

zolók, mig tudományos tekintetben a régi várak 

alaprajzai birnak kétségkivül legtöbb becscse
l. 

Sok tanulás, lelkiismeretes utánjárás és elő- 

szeretettel üzött munka gyümölese 
e mű- Ez elő- 

nyeiért szivesen feledjük a kevésbé érdekes rész- 

letek fárasztó leirásait, az aprolékoskodás nebéz- 

ségeit, az irálynak itt ott felmerülő dagályát. Ha 

b. Orbán Balázs mtűve következő köteteiben az 

elsőnek lelkiismeretes tanulmányozottságával si- 

mább, vonzóbb irály egyesül munkája ellen meg- 

szünik minden kifogásunk. Egyébként most
 is szi- 

vesenfeledjük : „ubi plura nitent, non ego parvis 

offendar maculis. 
igy 
Curatius. 
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ulsó kerület munkaereje használtassék fel a szo- 

váth-berkenyesi, méhes budatelki és teke királyfalvi 
útvonalok kiépitésére; ellenesetben meghagyandó a 
folyó évbeni beosztás, kivéve a teke királyfalvi vo- 
nalat, melyre a tekei és nyulasi járás összes ereje 

felhasználandó. 
Ezután a törvényhatóságok átiratai olvastat- 

tak, melyek köztül a Barsmegyéét, mely a nagy- 

sallói csatatéren emelendő emlékszob r érdekében 

gyüjtésre hivja fel. A gyüjtéssel a tisztség biza. 

tott meg. 
Kibirdettetett Molnár Sándor 1868 november 

4 kén kelt ügyvédi oklevele. 
Egy az alsóbb hivatalnokok által segélyzés 

iránt benyujtott kérelem alkalmából azon tárgy jött 

ezután szönyegre, mely zöld asztaloknál és lapok- 
ban már oly sokszor pengetve volt, habár még 

eredmény nélkül a megyei tisztviselők fizetésének 
javitása. És itt meg kell jegyeznünk, hogy némi- 
leg feltünöő is, hogy kormányszék, pénzügyi hiva- 

talok és városok segélyeztettek, mig a megyékről 

mindeddig hallgat az irás. 
Valamelyik képviselő úr az országgyülésen 

azzal argumentalt a megyei tisztviselői fizetések 

felemelése ellen, hogy ezek az emberek mind va- 

gyonosak ! ? A feleletet megkapta rá ott helytt : 

általános nevetés volt. 
Tudjuk, hogy a kormány nem ily téves fel- 

fogásból indul ki, nem titok, hogy tenger a szük- 

séglet, s üres az állampénztár, de hogy két egyen- 

jogu és ugyanazon viszonyok közt levő fél között 

mért üres az egyiknek, midőn a másiknak nem 

az : kérdésnek marad. 
Tudva van, hogy Kolozsvár a drágaságban 

Pestet üldözi s az uralgó marhavész folytán né- 
mely ponton utol is érte már, Kolozsmegye tisztvi- 

selőinek egy nagyrésze pedig e városhoz van 

kötve, odalánczolva olyan fizetéssel, mely fedezni 

a legszükségesebbet sem képes; a szó teljes értel- 

mében áll az különösen a kisebb hivatalnokoknál. 

Nem kétkedünk. hogy e bajon előbb utóbb 

gyökeresen segitve lesz, de azért a drágasági pót- 

lék megvonásának helyes oka sehol sem fedezhető 
fel, s nem is hisszük, hogy az ez irányban tett 

ujabb felterjesztés eredménytelenül hangozzék el. 

És most még csak annyi megemlitni valónk 

van e gyülésből, hogy az alsóbb hivatalnokok e 
kérelme felterjesztetni határoztatott, s az eddig fel- 
terjesztett költségvetésre nézve jegyzőkönyvileg fe- 

jezte a bizottmány a kedvező válasz iránti óhaját, 

annyival is inkább, mert e felterjesztésére még ed 

dig semmi értesitést sem nyert. 

Ezzel főispán úr éljenek közt zárta be a 
gyülést s a szép számmal egybegyült s ez által is 

a közügy iránti érdekeltséget tanusitó tagok el- 

oszlottak. 

Vidéki levelezés. 
Segesvár, decz. 2. 1868. — Sietek nehány 

oly egetet registrálni, mely tapuskodik hogy itt, 

és a vidéken a személy és vagyon bátorság bom- 

ladozni kezd, s egyszersmind felhivjam az illetők 

figyelmét arra, hogy intézkedjenek, mi előtt késő 

nem lenne. 
Csakhamar szüret után egy nádosi szász, két 

ökörrel, uj borát segesvárra akarta hozni, eladás 

végett, természetesen ugy indult, hogy viradóra 

be érjen a városba.. Hétúr irányában, négy be- 

mázolt arczu ember, késekkel fegyverkezve, meg 

támadta; borát olfolyatták, kerekeit kiszedték és 

ökreit — a mint ő visszavonulva a sötétből látha- 

tá — hkifogták és elhajtották. Novemberben a se- 
gesvári orátor, az erdőmesterrel kimentek a város 

birtokához tartozó voszlingi erdőre épületfákat je 

gyezni levágatás végett, csakhamar körül fogattak 

a voszlingi román lakosok által, s pár perez alatt 

a villákkal, fejszékkel fegyverzett voszlingiak az 

oratort, erdőszt, csaknem halálra verték... A fő- 

kormányszéktől leérkezett határozat a napokban 

olvastatott fel voszling községében, mire a lakos- 

ság azt nyilatkoztatta ki, hogy csak az ök holttes- 

tein keresztül mehetnek a segesváriak az erdő- 

be.4 A határozat az erdőt a segesváriak birtokába 

hagyta és a voszlingiakat netaláni sérelmök orvos- 

lása végett a rendes folyamodás útjára utasitotta. 

Ma nagyazerü községi gyülés tartatik, mert hol 
napra a katonai erő Szebenből érkezik Voszlingba 

és a városi közönség ma akarja az utasitásokat 

kidolgozni, miután a tisztelt tanács azt magától 

elháritotta. 

November 29 kén estszürkületkor székelyföld- 

ről egy szekér útazott 3 loval O. Karácsonfalvára 

borért, s a n.ekemezői erdő alatt négy ismeretlen, 

hosszu czondrás rabló által megtámadtatott — a 
két jobbik mértékes ló kifogatott, a hámok vissza- 
adattak, a harmadik kisebb ló meghagyatott, a ko- 

csis megmotóztatott s a lovak elraboltattak. A tet- 
tesek lándzsákkal, revolverekkel, késekkel voltak 
ellátva és széltek románul. Töstént jelentés téte- 

tett a medgyesi csendőrségnél és azon perezben 
á ott m ét káros, kiknek lovait a korcsoma 
elől, a melybe egy pohár bort meginni tértek volt 
be, lopták el. Ugy látszik a vadászat most legin. 
kább lovar 1 történik, Caveant consules ! 
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NAPIH HHNMá. 
= Mint örvendetes eseményt közöljük, 

hogy városunk a zárlat alól f. hó 6-án déli 12 órakor 

feloldatott; a marhavásárok azonban további intéz- 

kedésig eltiltva maradnak, s ki van véve a telol- 

dás alól külmagyarutcza végén a Zsigmond Elek 

pajtájától a czukorgyár felé fekvő luczernás, a 

czukorgyárhoz vezető út, a czukorgyári telek és 

környezetével együtt, s a Tamási János és Korbuly 

Bogdán telkeik s mellettöők a Tauffer és Tunyogi 

féle rétekre vezető út, a most nevezett mindkét 

réttel. Megjegyezzük végül, hogy a vész nov. 14- 

kén szünt meg. 

= Akirályhágóninneni rész első vasút- 
vonala az arad-fejérvári f. hó 15 kén állja ki az 

érettségi vizsgát; világosabban szólva, a forgalom- 

nak átadandó, ekkor útazza át a bizottság. Gyula 

Fejérvártt, hova a vonat déli 12 óra körül robog 

be, nagy ünnepélyre készülnek, helyisége termé- 
szetesen az indóház lesz; 300 személyt hivnak meg, 

köztük valamennyi osztrák főherczeget, a latbán- 

inneni és túli minisztereket, a delegatiók, az alsó- 

felsőház tagjait; a papság és tanács előkelőit, to- 

vábbá minden városból egy polgárt. A felszentelési 

ünnepélynél a papság élén Fogarasi püspök ő nmlga 

fog celebrálni. - Gyulafejérvártt a lehető legna- 
gyobb forgalmat remélik; miután már is 300,000 

mázsa tovább szállitni valójuk van. 
= A kereskedelmi iparkamarákat illető 

leg kelt közelebbi miniszteri rendeletből kiemeljük, 

hbogy a Királyhágón innen két keresk. kamara 

állittatik u. m. 1) Kolozsvárott, Kolozs, Torda, Do- 

boka, Belső-Szolnok, Küküllö, Álsó-Fejérmegyék, — 
Maros- és Aranyosszékek, Kövár-, Besztercze- és 

Naszódvidékek, és az előszámláltakban levő sz. kir. 
városok számára, és 2) Brassóban. Ehez tartoznak : 

Brassó- és Fogarasvidékek, Szeben, Segesvár, Med- 

gyes, Ujegyház, Szászsebes, Nagy-Sink, Szerda- 

hely, Szászváros, Köhalom, szász-székek, – Csik 

szék, Háromszék és Udvarhelyszék, székely-székek, 

Felső-Fejérmegye, és a mindezekben fekvő sz. kir. 
városok. A részletesebb felosztást, valamint a ta- 

gok megválasztására vonatkozó pontokat jövő szá- 

munk hozandja. 

=A magyar országgyüűlés a román 

képviselők sürgetései daczára sem akarta feldara- 
bolni a hazát. Nagy bün, s nem csoda, ha ilyen- 
kor aztán sürgölődik Bukurest és jön a — procla- 

matio halommal. Egy ily halmazt tartóztattak le 
közelebbről Nagy Szebenben; tartalmát nincs mért 

közölnünk néhányat már ismerünk, s ezen újabb 

kiadás édes testvére azoknak, csakhogy ez a „sza 

badulás órájátt már nagyon közel kilátásba he 
lyezi. Registráljuk egyszerüen mint tényt, a nélkül, 
hogy annak a jelenlegi viszonyok közt a legkisebb 

fontosságot is tulajdonitnánk; komoly következmé- 

nye csak azokra lehet, kik magukat általa megmé- 

telyeztetni engedik, s elég fájdalom, ha a lehető 
legnagyobb méltányosság daczára, ilyenek is akad- 

nak. Nem tehetünk róla, hogy felűjul emlékünkben 
az elkényeztetett gyermek meséje. 

=A marosvásárhelyi Bem-szobo r 
nagy bizottmányának f. é. decz. 20-kán d. e. 11 

órakor a városi tanácsház nagytermében gyülése 

leend, melyre a bizottmányi tagok tisztelettel meg 

hivatnak, elnöki megbizásból a jegyzőség által. 
=Pályázat nyittatott Szamosujvártt a 

fegyintézetnél egy tanitói, a gyorgyó szentmiklósi 

erdő hivatalnál pedig egy alerdőszi állomásra. Pá 
lyázati határidő elsőnél deczemb. 20, másodiknál 
január 20. 

= Sz. Mátrai Laura asszony, közönsé 

günk állandó kedvencze jutalmául jövő szombaton 

decz. 12 én, több évi szünetelés után ismét szinre 

kerül a kedves emlékezetü „Völgy Lilioma.* 
Megvárjuk a közkedvességben álló müvésznőötől, 

hogy szokása szerint jeles tehetsége egész teljével 

igyekezend gyönyörködtetni számos tisztelőit; igy 

aztán cserébe a közönség részéről sem hiányozhat- 
nak az elismerés azon kétségtelen jelei, melyek- 

kel minden alkalommal oly hön ki szokta tüntetni. 

= Érdekes menyegzönek nézünk elébe. 

Közkedvességben álló énekesünk Odry Lehel, 
aráját Radeczky Irmát elhozta. Az esküvő jövő 
január első felében fog megtartatni. 

= Közelebbről három helv. hitt egyház 

részesült innen a Királyhágón segélyben, u. m. : 
a bethlen szt.miklósi, gyalui és ákosfalvi, a két 

elsőnek egyenkint 300, az utóbbinak 200 frt utal- 
ványoztatván a protestáns alapból. 

=Kövári Józsa Tordáról egy nyilatko- 
zatot küldött be, miszerint az e lapban közelebbről 
megjelent tordai levelet nem irta, sőt arra legki- 

sebb befolyással sem volt. 

Fölhivás. *) A ,Maros-Ludasi társal- 
kodónak« folyó hó 12 kén délelőtt 10 órakor évi 
közgyülése lesz, melyre annak minden tagja tisz- 
telettel meghivatik. Ezuttal felkéretnek azok, kik 
részvény-dijaikkal hátralékban vannak még, hogy 
azokat, a rendes tágok pedig, hogy a jövő évi fél 
dijt addig törleszteni sziveskedjenek. A , társal- 
kodó" nevében Maros-Ludas, decz. 1-én, 1868. 
Latzhegyi Frigyes, elnök. Hantz Pál jegyző. 

– Nyilt kérés. Egy Maros-Ludason 
felállitandó a vidékre istkitsrjodő vkisegitő pénz- 

* Teen szivesen kéretik a Magyar Polgár" tisztelt 
kesztője e felhivás dijtalan közlésé 

miskolczi, az orthodoxok gyözelmével. 

táregylett alapszabályait a felséges kir. fökor- 

mányszék okt. hó 20 kán 1868-21,847. számok 
alatt megerősiteni méltóztatott. Hogy mily szüksé- 
ges és üdvös egy ily intézet felállitása vidékünkre 

nézve, azt nem vitatom, mert azt mindenki köny- 
nyen elgondolhatja, csupán arra kérem a helybeli 
és vidéki értelmiséget, hogy miután e hó 12-kén 

a helybeli társalkodónak közgyülése lesz, abban 

mentől többen megjelenni sziveskedjenek, mely al- 

kalommal ezen pénztáregylet alakuló gyülését tar- 
tandja, s igy a megerősitett szabályokkal, valamint 
annak keresztülvitelének módjával, bárkit is szive 
sen megismertet. Tisztelettel levén az alapitó tagok 

nevében M.-Ludas, decz. 1-én, 1868. **) Hantz Pál. 

– Fontos események előestéjén ál- 
lunk4, igy nyilatkozott a delegatió közelebbi ülé- 

sén a közös hadügyér. A hadügyminiszter mondta, 

s igy nem csoda, ha igen sokan komolyan vették, 
ámbár nagy számmal voltak azok is, kik ezt csu- 

pán ijesztésnek tekintették, hogy a kivánt összeget 
a delegatiók annál inkább megszavazzák. Legyen 

igazuk ez utóbbiaknak. 

- A közelebb lefolyt izr. választásnál 
erős harcz folyt haladó és orthodox pártiak közt 

és pedig több nagy hitközségben, mint a n.-váradi, 

Minő szel- 

lem uralkodik pedig az orthodoxok között, tanusitja 
egy közelebb T.-lon történt eset, hol a rabbi egy 

fiatal zsidónőt, mivel haját le nem nyirta, a tem 

plomban üstökénél ragadta és a padozaton végig 
hurczolta, mire ismét feldühödt férje neki ment a 

rabbinak s a szent helyen kegyetlenül elverte, az 

ősi szokások dicsőségére. - A miskolczi haladó- 

párti zsidók protestálni fognak a történt választás 
ellen s remélik, hbogy megsemmisittetik. 

– Kérelem. A „Beszélyek és életképek 
t. ivtartói iveiket f. hó 15 ikéig sziveskedjenek be- 

küldeni, hogy a mű szétküldésében pontos lehes- 

sek. Karvázi József. 

Hivatalos értesítések kivonata. 

Árverések. Sz.Régenben erdő jan. 5. - 

M. Ludason a vásárvám haszonbérbe decz. 20. - 

Küküllömegyében Mikefalván fekvők márczius 1, 

ápril 1. - Dobokamegyében Aranyos Szentmiklóson 

fekvők jan. 18, febr. 18. - Verespatakon a korcs- 
ma- s vámszedési jog, ugy a marhaszék haszon- 

bérbe decz. 13. 

Nemzeti szinház. 

Deczember 2.kán: „Uriel Acosta.* A da- 

rab, minden hátrányai mellett élvezhetővé vált az 

előadás sikere által. A főbb szereplők mindenike 
sokat tett szerepeért, azonban e tekintetben ma is 

Szépnét (Judith) illeti a főérdem. Játéka foly- 

váet átérzett, átgondolt volt, s a szenvedélyek erősb 
kifejezéseinél a nála ismert müvészi szavalat egy 

szer sem maradt hatás nélkül. Ezt a közönség 

többszöri zajos tapsa elégge igazolta. Különösen 

akkor, midőn a szerelme s vallásos meggyőzödése 

közti nehéz tusában védelmére kél az elitélt 
Urielnek, s lelkesedve vallja be, hogy ezt „vég 
telen szereti,4 — alig maradt kéz, mely tapsra 

ne ragadtatott volna. Hogy Mátrai Laura asszony 

mindig izletesen öltözik, azt a közönség jól tudja 

már, mindemellett kiemeljük mai öltözékét, mert a 
t. müűvésznő nemcsak jó, hanem igen-igen szép 

Judith is volt. Kovács Gyula (Uriel Acosta) igye 

kezettel csüggött szerepe kiemelésén; sok helyt ki 

tünő eredmény igazolta, hogy egyike a legszorgal- 

masabb szinészeknek, ki nemcsak szerepe megta- 

nulása, hanem annak elmondásában is gondosan 

jár el. Takács (Don Silva), Fejérváriné (Uriel 
anyja) a közönség teljes megelégedésére jól ját- 
szott, szintugy Prille (Ben Jochai) is. 

Decz. 3 kán: ,Becsületszót és a Hütte- 

man tánczczal összekötött pantomimiai előadása. A 
saison alatt ma láttunk először zsufolt házat, még 
a szinbáz azon része is telve volt, mely a Schakes- 
pearei tragoediák alatt rendesen üres. Azt pedig 
sem a vigjáték, sem annak müködő személyzete, 

hanem a Hütteman előadása tölté meg. Ez előadás 

legélénkebben tanuskodott arról, hogy mai napság 
sokkal könnyebben megélne nálunk egy gyarló 

pantomimiai társulat, mint a klassikus szindarabok 
hősei. Egyebiráut Hutteman tánczosnői csinosan 
tánczolnak. 

Decz. 4 kén: „Teoll Vilmos." A nagy zene- 
költönek e gyönyörüű operája ma is hibátlanul folyt 
le. Az 1 ső felvonásban a hatos, s a 2-dikban hár- 

mas dallama különösen összevágón ment, a közön 

ség tetszége viharos tapsban nyilvánult. A játszó 

személyekről részletesen nem szólva, általában 
megjegyezzük, hogy csaknem mindenike dicsérete- 
sen müködött. 

Decz. ő kén: ,„Egy helyett két anyós" 
és a Hütteman második pantomimiai előadása. Is- 

mét zsufolt ház. Ez is igazolja azt, mit a Hütte- 
man produetioiról mondtunk. 

Decz. 6-kán: „Dallos Pista.4 

KULFOLD. 
London, decz. 4. Gladstone a királynő 

meghivasa következtében Windsorba utazott. 

**) Igen szivesen kérem a ,Magyar Polgár tisztelt 

szerkesztőjét e nyilt kérés dijtalan közlésére. 

A „Times kétségtelennek tartja, hogy a ka- 
binet megalakitásával Russell és Gladstone 
bizatnak meg. 

Páris, decz. 4. A montmartrei temetőnél hagy 
néptömeg jelent meg. A nap folyamában a rendöőr- 
ség által többen elfogattak, miután a felszólitásra 
nem oszoltak el. A városban semmi sem történt. 

Konstantinápoly, decz. 3. A „Turquiet jelen- 
tése szerint egy hajó csapatokkal, ismeretlen ren- 

deltetési helyre távozott. - Azt hiszik, hogy a gö- 
rög kormány által nyiltan türt fegyverkezések, tö- 

rök részről erélyes lépéseket idézendnek elő. 
Konstantinápoly, decz. 4. A mai ,„Turduie 

jelenti, hogy a Porta elhatározá, hogy Görögor- 
szággal a diplomatiai viszonyokat megszakitja, az 
athenei török követet visszabivja, mig másrészt a 
Konstantinápolynan levő gőrög követnek utleveleit 
Fiadja; a kereskedést Görögországgal megtiltja és 
a görög alattvalókat Törökországból kiutasitja. 

London, decz. 4. Gladstone elfogadá az 
új kabinet alakitása iránti meghivást. A kabinet 

gyanithatólag következő tagokból fog megalakulni : 
Clarendon, Granville, Kimberley, Argyll, Cardwell, 
Sir Lowe, Childers, Goeschen, Bruce és Forster. — 
Brightnak a kabinetbe való belépése bizonytalan. 
A parlament ülései csütörtökön kezdődnek meg. 

Mint a „Gaulois'-nak Madridból irják, a 

kormány aggodalom nélkül néz a jövő elé, s az 
ország nagytöbbsége tökéletesen ki van elégitve. 

Mint mondják, a cubai fölkelök a Puerto-Prin- 
cipe s Santiago közti városok nagyrészét megszállva 

tartják. A kormány csapatjai több csatározásban 

megverettek s most védelmi állásban müködnek. — 

Számos családok költöztek ki Santiagóból Jamai- 
kába. - Hirszerint a fölkelöők a rabszolgaság elle- 
nes társulat által segittetnek. 

Belgrád, decz. 4. Azon alkudozások, melyek 
Szerbia és Oroszország közt, bizonyos egyezmények 

megszüntetése végett folytak, kielégitő megoldásra 
jutottak. 

Berlin, decz. 4. Bismarck jelen volt a ka- 
mara mai ülésében. A jobboldaliak ülésükről fel- 
állva üdvözlék öt. 

Stuttgart, decz. 4. A kamara ma nyittatott 

meg. A trónbeszédben igéri a király, hogy a nép- 
pel egyesülve fogja oltalmazni Würtemberg önálló- 
ságát; a nemzeti érdekeket ápolandja, és a haza 

iránti kötelességeket hazafiasan teljesitendi. 

Leguújabb. 
London, decz. 5. A „Times" jelenti : Seward 

az Alabama-kérdés eldöntését nem a porosz ki- 
rályra, hanem e végett kinevezendő biztosokra 
akarja bizni. A ,„Times protestál ez ellen. — 
Ugyane lap jelenti továbbá, hogy Gladstone ma a 
következö miniszteri névsort terjeszti a királynő 
elő : Russell tárczanélküli, Clarendon külügy., Card- 
well hadügy , Bright india ügyi, Lowe pénzügy-, 
Granwille vagy Argyl a titkos tanács elnöke, Wood 
lord-kanczellár, Collier főügyész, Coleridge állam- 
ügyész, Childers tengerészeti, Fortescue irlandi fő- 
titkár. 

Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József. 

Nyilttér. 
Figyelmeztetés Kolozsvár városa a pulktealy, 

Kolozsvár városának mult hó 25-kén tartott 
communitásgyülésében azon határozat tétetett, hogy 
védvám czime alatt Kolozsvár városára behozott 
minden egy kupa pálinka ntán 25 kr vétessék, egy 
hallatlan megadóztatás, midőn Kolozsmonostoron 
kupája a pálinkának 18 krron árultatik. Maholnap 
remélhetjuk, hogy hasonlólag fognak megterheltetni 
a bor, sőr, hús és más élelmiszerek kisebb men) 
nyisegben 'belozatala is; a communitás tagjai 
hát igyekeznek szorgalmasan kötelességüknek a 
zal megfelelni, hogy a városi polgárokat, kik által 
ők teljes bizálommal választatták, lratkr 
adókkal terheljék, oly adókkal, milyenek a 
egy városában sem fordulnak 'elő; mert min em 
hol a bevételi vám majd mindennemü élelmsnt : 
ki van terjesztve, mégis bárkinek szabad magá 
kismértékben saját szükségére minden megadózta- 
tás nélkül azokat bevinni. 

Most, midőn azon korszakban kezdünk é 
midőn a szabad ipant és kereskedelmet kell hog 
előmozditsuk, midön már maholnap meg kell hogy 
szünjenek azon egyesek által gyakorolt kiváltsági 
bizonyos anyagok gyártása és azok ái ihatsát 
illetőleg, midőn minden honpolgárna 
és származáskülönbség nélkül egy 
hogy adassanak; az iparüzletek b rh 
tása és előállitott iparczikkek sz 
sára, azt követelvén az ország java 

badsági eszme, mely szivében gyöker 
kotmányos országban lakó minde 
nak. Most tehát, midőn még, 
fenntartattak, melyek az ipar 

lödhetésének, mind megannyi ellensé, 
tök, akar Kolozsvár városa fly terhe 
kereskedelem fejlődését illetöleg legjogtala 
vetni polgáraika, és minő ötletből ? 

ban, mint fellenrrt hogy miért elégszi 
ottan árultató kevesebb astozmalk t 
korcsmárosok, s hogy 
kolozsmonos tori regalé 
árulhatási jog védelme alatt avszyko 

Miután az ugynevezett regalék



emlitett italok adás és vevési jogát. Bizonyos hely- 
ség regale tulajdonosa bir azon egyedüli joggal; 
szeszes italokat ott kisebb, azaz öt vedren alóli 
mértékben árulhatni, azonban jogában neki nem 

áll azon helységben lakó egyéneket meggátolni, 

hogy saját szükségeikre ilynemü italokat máshol 

vásárolván, a regale alá tartozó helységekbe be 
ne hozhassák, a regale csak is a szabad korc

smár- 

lást tiltja, de azt nem korlátozza, hogy saját szük- 

ségére valaki azon helységben italt be ne hoz- 

hasson. 

Ebből kifolyólag tehát a helyett, hogy ezen 

maár is a szabad ipart és kereskedelmet korlátozó 

kiváltság eltöröltetnék, Kolozsvár nemcsak a 
korcs- 

márlást, hanem magát a vásárlást is meg akarja 

szoritni és adó alá vetni. 

Most emlékeztetem Kolozsvár városa polgá 

rait azon jogaik lemondására, mely a pálinka korcs- 

márlást illeti, miáltal a kolozsvári regalé előállott, 
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mondott, hogy a maga házi szükségére kellető sze- 

szes italokat bárminő mértékben ott ne vásárol- 

hassa, a hol neki tetszik. 

Ez folyton mindig igy gyakoroltatott, s mi- 

után Kolozsvár városa regaléját mindeddig képes 

volt oly nagy ár mellett haszonbérbe adni, a kö- 

rülmények egy cseppet sem változván, bizonyára 

jövőleg is, ha nem többet, de a mostani haszon- 

bért meg fogja kapni, még pedig méltán, mert az 
új haszonbér életbelépése után a vegyeskereskedők 
szeszárulása teljesleg megszorittatott, mi tetemesen 

emeli a kolozsvári regalé becsét, habár jelenleg a 

város a mostani haszonbérlöktől ezért egy kraj- 

czárral sem követel többet, holott az nem egyéb, 

mint egy jogos követelésének oda ajándékozása. 

Daczára a mondottaknak, némelyek által 

ezekre az lesz a felelet, hogy a város jövedelmét 

E 

biztosítani kell; ez tökéletesen helyes, azonban, 

mint az előbb mondottakból kitünhetik, jövedelme 

még egy krajczárral sem csökkentetett, mert az 

jog haszonbérlői most is épp ugy kötelezvék a 
megigért haszonbért a városnak megfizetni, mint 
azelőtt, mert szerződésük szerint a város által ne- 

kik haszonbérbe adott joggyakorlatban legkevésbé 
sem gátoltattak meg, hogy egy helyen a pálinkát 
olcsóbban árúlják, mint más helyen, nem egyéb, 
mint a kereskedői világban fennálló conéurrentia, 
azon egyedüli okvetlen és szükséges dolog, mely 
által a nagyközönség védve van, egyesek zsaroló 
és tulnyerekedő vágyaitól, mert bizonyára bárminő 
olcsón árultassék az, mégis kárával az árultató azt 
nem teszi. 

Miután tehát a szeszes italok szabad árulha- 
tása már is a regalék fennállása miatt annyira 
meg van szoritva, nem kell tehát egyéb, csak hogy 
behozatali vámot tüzzenek ki, akkor nem levén 
semmi concurrentia, a városon árultathatnak az ita- 
lok tetszés szerinti magas ár mellett, és habár a 
város a haszonbérlőktől egy krajczárral sem fog 
többet kaphatni, kapnak az illetők zsiros hasznot 

Nenm ily ferde és a despotismusra emlékeztető 
kiváltságok behozatalával kell a városnak jövedel- 
mét növelni törekedni, mert a mint már előbb mon- 
dottakból kitetszik, ugy sem használ semmit és bi- 
zonyára fennsőbb heolyeken sem nyer jóváhagyást: 
igyekezzünk ellenben a szabad ipart és kereske- 
delmet elősegiteni, ne akadályoztassuk azoknak 
városunkban virágzását különbnél különbféle kor. 
látok felállitása által, mert mentől több ipar és ke- 
reskedelmi üzlete van egy városnak, annál gazda- 
gabb polgárai, és annál könnyebben leendenek ké- 
pesek a városi szükséges kőzrovatokat pontosan 
befizetni és igy magának a városnak is nagy jö- 
vedelmet biztositani. 

Mihelyt egy város az ipart és kereskedelmet 
elősegiti, örömest telepednek oda le idegen iparo- 
sok, és ezek tökepénzeket hoznak be és maguk 
után vonják számtalan idegen munkás megtelepe. 

dését is, miáltal a város népesedik és gazdagodik. 

s midőn egy polgár is azon egyéni jogáról le nem ugynevezett szabadabb szesz és pálinka árulhatási 1 a polgárok zsebei róvására. 
B. A. 

Sz. (8147) 1868. R31), (1-3) (429) (2—-6) (407) - (5) 
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HNirdetmény. öÖmMémtes árverezés. VH 
Mező-Szombattelke községében az öszes birtokosság arányositott, és az avval 

kapcsolatos három havi községi korcsmajog 1868 december 21-én reggeli 9 órakor 

Mocson az alispáni iródában 4-négy egymásután következő évekre árverezés utján 

" haszonbérbe fog adatni, a haszonbéri feltételek az árverezés napjáig is birtokos és 

megbizott Bocskor Lászlónál megtekinthetök. 
Kolozsmegye tisztségétől Kolozsvártt december 6-én 1868, 

Hoszu Teophil alispán 
Csákány László alyjegyző 

(2-8) 28) , 
Mirdetmmémy. 

M.-Ludas községe vásárvámja jövő 1869-dik évi januar 1-ső napján kezdőleg, 

három egymás után következő évekre árverés utján haszonbérbe adandó lévén, a ki- 

venni szándékozók e folyó deczember hava 20 án reggeli 9 órakor M.Lu- 

dason a jegyző ur házánál megjelenni kéretnek. Kikiáltási ár 1000 egy ezer 

osztr. frt. Az árverezni szándékozók egy száztóli bánatpénzt letenni köteleztetnek. 
Egyébb feltételek a helybeli jegyző urnál bár mikor megtekinthetők. 

M.-Bogáti sz. birói hivataltól, deczember 2 kán 1868. Darkó Lajos, 
sz. biró. 

e34-1868. 

NIEEVI NHVATALOS 
-3 

A nöegylet tárlata vasárnap f. hó 6-án este 7 orakor bézáratott; a sorshuzás 

f. hó 8-án délelött 10 orakor történik. A nyeremények kiadása azon nap délután 

3 orakor kezdödik, s foly a tárlat helyiségében a városi redont teremben f. hó 9-én 

és 10-én délelött 5-1 oráig, délután 2-4. Kéretnek a nyerö sorsjegyek tulajdo- 

nossai, hogy nyereményeiket a fenirt idöben elvinni sziveskédjenek. 
A rendező bizottmány 

(290) New-Yorki 

Wheler éz Wilson és Howe Mannfg társak 

amerikai VARRRÓGIÉPEN 
ügynöksége 

Teumtiseh SF. HE-mél 
: Segesvártt 

eredeti gyári áron árul, pontos szolgálat biztositása 

mellett. 

: iki párisi világtárlaton 82 versenyző gyár közt Wheler és Wils
on 

urak nyerték az egyetlen arany-érmet. =E 

Ezen kitüntetés tényleges tannságot tesz ezen varrógé
pek még eddig felül nem 

mult jelességéről, s minden további dicsérést feleslegessé tesz. 

VIDÉKI megrendelések, tekintettel a szállitásra és pa
kolásra, költség 

: nélkül szállittatnak belyre a raktár által 
TEUTSCH J. B-nél Segesvártt. 

(427) 
Vegyes kereskedésemben egy segédi állomás ürült, mit oly megjegy- 

zésel teszek közzé, hogy azt egy Kolozsvártt vagy Erdélynek más városában 

fölszabadult és jelenben is itten szolgáló segéddel, ki az Erdélyben használt 

nyelveket birja, bétölteni kivánok. Kolozsvártt, deczember 3. 1868. 

: Tauffer Károlyy 

: 
(S-3) 

- s S ! 1 
AÁspis Sámuel 
: különleges 

théa-,. rumm-és ligueur- 
kereskedése g 

KOLOZSVÁRTT, 

k 

Belső-Tordautoza, 11. sz. a kegyesrendiek temploma mellett, 

ajanlja egyenesen szállitott, legnagyobb 

valódi chinai és orosz-thea-raktárát 

eredeti göngyökben, pléh-, üveg- és papirtészta szelenczékben (még a legki- 

sebb adagban is), a melyekben a thea illata nem illan el. 

Továbbá legfinomabb jamaikai ruhm, Arac de Goa és de 
Ba- 

tavia, franczia Cognac, franczia pálinka, francz
ia és hollandi 

lidueurok, valódi orosz samovárok és mosdótálak sat. nem külön- 

ben valódi török zultán kenyér és török pipák egyedül itt kap- 

hatók. 

k 

A theák legtisztább izéről kezesség vállaltatik, mert azok más 

czikkek ártalmas kigözölgésének, mint például a füszerkereskedésekben az 

illatszerek, szappan, dohány, füszer, hering sat. nincsenek kitéve. 

Legfinomabb vegyes töret thea legjutányosabban kapható. 

Vidéki megrendelések utánvét mellett pontosan telyesittetnek. 

szabadság lantja. 

A f. é. deczember 14–165, s szükség esetében 16-án is, üzletváltozta- 

tás miatt alólirtnak arany- és ezüst áru raktára azonnali készpénz 

fizetés mellett el fog árvereztetni. 

Az áruhely van Brassóban, Kornzeile... sz. alatt s venni szándékozók tisz- 

telettel meghivatnak. 

Brassó, deczember 3. 1868. Jekelius H. 

Locomobile-szíjal. 
T er 

Ajánljuk jeles 
e [4 e e 

géphajtó-szijainkat, 
melyek erős szinbörből készitvék , 

gummi- tömlók, tömőlemezek sat. 
gép- faolaj, legfinomabb 

z s Á Ni O Há, 
swájezi köszörü kövek, sikamlók , 

valódi lafertek, 

budai malomalkövelM. 
Terjedelmes árjegyzékek kivánatra ingyen 

GCENTTNIENM és HRAUSCHI. 
Főút, 2 sz. Pesten. 

Mehlmarkt, 10 sz. Bécsben. 
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Hedbaelaai faali Hnayááar 
katholikus és protestáns, görög-orosz és izraeliia naptárral, bélyegilleték-táb- 

lákkal, a kolozsvári kir. posta, távirda és Biasini-gyorskocsi menetrendével. 

T Különös tekintettel hivatali használatra. = 
Ára 30 kr. postán küldve 35. kr. 

Kolozsvári nagy naptár 
Szerkesztette Huéczfalvi NE. ILászló. 

A m k felelős ministerium, m. k. hétszemélyes tábla, m k. 

itélőtábla és Erdély tiszti-névtárával. 
Bolti ára 80 kr. 

Erdélyi képes naptár. Ára 26 kr. 

Országos Honvéd-naptár 
Szerkeszti MORZSÁNYI SÁNDOR. 

Számos nevezetes férfiak arczképeivel. Ára 1 frt 30 kr. 

Kodolányi A. tazdasági zseb-naptár 
9-dik évfolyam, havonként külön-külön utasitással. Ára kötve 1 frt 80 kr. 

Teiadó. Költemények az 1848-49-ki magyar 
szabadságharcz idejéből. 

Szerkesztette Léczfalvi B. László. Ára 1 frt. 

Költemények az 1818-49-i 

függetlenségi harcz idejéből. Szerkesztette Botond. Ára 1 frt. 

Töröljük el a vallásügyi miniszteriumot, 
mint a HALADÁS ÁkADÁLYAT. 

Irta LUDWIGH JÁNOS. Ára 60 kr. 

ADATOK 
a XH-dik zászlóalji törtémetémez. 

' Megtekintésre méltó a kereskedésben látbató régi és uj olaj- 

festvények gyüjteménye, a melyek részletfizetés mellett is eladatnak. 

Számos látogatásért esedez tisztelettel 

Sámuel. 
7.N 

Ily szemüvegeket és orrcsiptetőket, 

valamint jeles 

szinházi látcsóket, 
melyek a szemet nem fárasztják, 

készit és árul 

EOSCOVITZ A. 
opticus és erőmüvész. 

Kolozsvártt, főtér, dr. Szabó-féle ház. 

Csak czélszerüleg választott, 
hibátlan szeművegek 
kiméllk és tartják meg a láterőt. 

Egy honvéd magán jegyzetei. 1–120 lap, 8-adrétben. Ára 50 kr o. b. 

maz Postán küldve 55 k e 

Csemegék kisebb gyermekek számára, Képek a ter
mészetből. A felser- 

melyekkel csalödok, kisdedovók- és ele dült növendékeknek Vagner Ár- 

mi tantóknak kjdvtakodik ás á k min után felmutatja Kovácsi An- 

nagyenyedi neveléstanár és képezdeigaz Snvomatu képpel. Ára 1 frt 

gató Harmadik javitott, ? hoszély kl ak 1 öproztat el Ifjuság szá- 
és 170 vers-csemegével bővitett kettős Képe a hazal D lljuság 

kiadás; névszerint: mára. Szerkeszté Tánczos János 

egyik iró velinre nyomott diszkiadás Ára 50 kr. Díszkiadás, hat szinezett 

2 gyönyörű szinezett, 2 könyomásu és képpel, diszos boritéku kemény kö- 

23 fametszésü képpel. 201/, ayelozadrt, tésbenm. . tgsl írt 6Ő kr 

iv, diszes boritékü kem. köt. 2 frt 60 kr. Magyar-német képes ÁpBczZE 

ásik szép fehér papiru népies, iskolai s - 

kiadás 2 fekete közyrnsn képpel. 20 Szinezett képekkel. Szinezett borité- 

ku keménykötésben . 50 kr. 
nyolczadrét iv, csinos boritéku kemény 

kötésben csak .glog lfrt. 

20 perozenttel olcsóbb!!! 
Gyöngy fontja. 88 kr. 
Cuba . 80, 90, 92 , 
Ceylon.. 70, 66, 64 , 
Rio.. ..60, 
Arany Jáva , .90, 
Ménado 
Jamaika ... 
Porto cabello . 8 p 
NigheiŐ 
fein pergelt tan z 88 
Ruhm exfein 1 kupa 1 ft 80 kr. 2 fit. 
Puntsch essexf. 1 frt 80 kr. 
Thea Pecco. . Zl. 3 frt 50 kr. 
Mandarin., T7 frt 50 kr. 
„Kaisermischung, 6 frt 50 kr. 

Familien 4 frt 50 kr. 
u Minden áru a legjobb és frissebb 

izü. Rendelvények pontosan telyesittetnek. 
Bepakolás ingyen. 

KABDÉBO ISTVÁNnál 
M.-Vásárhelyt, Széchenyitér. 
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(345) *2 (9—24) 

HMávé 
bécsi fontja: 60, 65, 70 kr. egész 

1 frt 10 krig, árulja a 

keletindiai kávé-raktár 
BÉCSBEN, 

Graben, 29. a Trattnerhof udvarán. 
Vidékre utánvét mellett. Legalább 30 
vásárlásnál a szállitás minden vasúti 
és gözhajó állomáshoz ingyen. 

Beste 

vet stieforg 
s Wichse , 
ohme 

Vitriol 

STEFAN FERNOLENDT 
Franz Fernolendts Nefe 

WIEN. 
2, ? 

der "leorstrasse 
- 

(3-8) 

Eladó 

kereskedés. 
Hidkapu mellett a Cziriák Samu igen 

jó helyen levő Vas- és füszer ke- 

reskedése szabad kézből eladó. 

Értekezhetni a tulajdonossal. 

(422) 

Nyomatott az ev rel. főtanoda betülvel (Bel-farkasutcza 74. sz.


